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Тести складені ст.викл. ТІТІЄВСЬКОЮ Т.В. 
 
 
 
 
 
 

 
 Збірка з 200 тестів призначена для підготовки студентів 1 курсу 
фармацевтичного факультету заочної форми навчання до складення 
диференційного заліку з латинської мови та фармацевтичної термінології . 
Тести складено згідно навчальної програми з латинської мови для 
фармацевтичних вищих навчальних закладів України. Тести включають 
фонетичні, граматичні, лексичні завдання, особливу увагу приділено 
питанням щодо правильного оформлення рецептів. 
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1. Визначте, в якому слові літера «с» читається як [к]: 

a) cervix; 
b) cutis; 
c) cysta; 
d) cito; 
e) acephalia. 

2. Визначте в якому слові літера "і" читається "й" 
a) infusum 
b) medicus 
c) maialis 
d) paediater 
e) transfusio 

3. Виберіть в якому слові літера "s" читається, як "z" 
     a) spissus 
     b) costa 
     c) secundus 
     d) transfusio 
     e) consiliu 
3. Виберіть в якому слові літера "с" читаеться як "к" 
     a) centum 
     b) centrali 
     c) costa 
     d) coena 
     e) cytoplasma 
4. виберіть в якому слові літера "s" читаеться як "c" 

a) cataplasma 
b) fissura 
c) clasis 
d) divisio 
e) divisus 

5. виберіть в якому слові буквосполучення "ngu" читаеться як "нгв" 
a) singularis 
b) ungula 
c) cingulum 
d) fungulus 
e) sanguis 

6. виберіть в якому слові буквосполучення "ti" читаеться як "тi" 
a) palpatio 
b) inflammatio 
c) curati 
d) ostium 
e) demostratio 

7. виберіть слово грецького походження 
a) arteria 
b) sutura 
c) pharmacon 
d) linea 
e) vesicula 

 
 
8. Выберіть фармацевтнгий термін з „th“: 

а) Synoes_rolum; 
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b) Ni_roglycerinum; 
c) Parace_amolum; 
d) Me_acinum; 
e) S_reptocidum. 

 
9. Визначте, в якому слові літера «s» читається як «з»: 

а) sulfur; 
b) status; 
c) gargarisma; 
d) comissura; 
e) Asparcamum. 

 
10. Виберіть фармацевтичний термін з „y“ 

а) Morph_num; 
b) Dolant_num; 
c) Euph_llinum; 
d) Cort_cotropinum; 
e) _odognostum. 

 
11. Визначте слово, в якому буквосполучення «ngu» читається як [нгу]: 

а) lingua; 
b) unguis; 
c) angulus; 
d) sanguis; 
e) unguentum. 

 
12. Визначте слово, в якому буквосполучення “ti” читається як “ти”: 

a) rotatio; 
b) ostium; 
c) vitium; 
d) Gentiana; 
e) Liquiritia. 

 
13.Взначте слово грецького походження: 

а) Triticum; 
b) aqua; 
c) Schizandra; 
d) labium; 
e) decoctum. 

 
14. Визначте слово, в якому наголос падає на передостанній склад: 

а) medicina;  
b) vertebra;  
c) globulus; 
d) citricum; 
e) paries. 

15. Виберіть слово, у якому наголос не ставиться на передостанній склад 
a) curatio 
b) cartilago 
c) gingiva 
d) collega 
e) palatum 

16 Виберіть слово у якому наголос ставиться на передостанній склад 
a) femina 
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b) cartilago 
c) apophisis 
d) pilula 
e) spiritus 

17. Виберіть слово з дифтонгом 
a) angulus 
b) mixtura 
c) pleura 
d) rhizuma 
e) arteria 

18. Виберіть рядок з іменниками І відмінку. 
a) gargarisma, astrum, bulbus, caput 
b) casus, dolar, extractum, dens 
c) fabula, glebulus, finis, odor 
d) planta, vita, cera, tinctura 
e) cutis, circulus, forma, nitras 

19. Виберіть рядок з іменниками ІІ відміни чоловічого роду 
a) sirupus, medicus, puer, bulbus 
b) succus, magister, balus, pinus 
c) folium, officina, dies, cutis 
d) medicus, saceharum, succus, cera 
e) collega, preparatum, pix, uleum 

20. Виберіть рядок з іменниками ІІІ відміни середнього роду 
a) colon, species, natura, rhizoma 
b) humus, sirupus, pix, lagena 
c) sulfas, casus,neёta,bacillus 
d) chole, puer, natura, color 
e) remedium, organon, oleum,falium 

21. Виберіть рядок з іменниками ІІІ відміни 
a) sirupus, cera, chortas, magister 
b) ocolus, organon,pasta,, nux 
c) mel, gaster, flos, radix 
d) basis, lac, vaselinum, avis 
e) rabier, hepar, natura, pix 

22. Виберіть рядок з іменниками IV відміни 
a) dies, lagena, modus, sirupus 
b) usus, manus, guercus, meatus 
c) organon, morbus, gemma, sulfur 
d) nervus, gutta, dosis,agua 
e) gaster, flos, bronchus, lac 

16. Виберіть рядок зіменниками V відміни 
a) sanitas, liguor, dens, genus 
b) succus, dies, forma, radix 
c) vita, tinctura, mamis, dens 
d) nitras, lagena, solutio, mel 
e) res, rabies, species, dies 

23. Виберіть іменник середнього роду в  Nominativus pluralis 
a) pastae 
b) collegae 
c) semina 
d) bacilli 
e) aves 

24. Виберіть прикметник І групи 
a) dulcis 
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b) paluster 
c) duplex 
d) albus 
e) silvester 

25. Виберіть прикметник ІІ групи 
a) acidus 
b) alter 
c) multus 
d) ruber 
e) officinalis 

26. Виберіть прикметник у порівняльному ступені 
a) albior 
b) ruber 
c) magnus 
d) recens 
e) silvester 

 
27. Виберіть ряд слів, де наголос не падає на передостанній склад: 

а) aromaticus, tibia, oleum, Ephedra, contraho; 
b) Belladonna, atrium, connexus, scatula, vertebra; 
c) solutio, diameter, fractura, Kalium, Frangula;    
d) globulus,reflexus, Althaea, validus, utilis; 
e) facies, gargarisma, Tormentilla, Hypericum, Ammonium. 

 
28. Визначте ряд слів з дифтонгами: 

а) herba, amoeba, aёr, Plutonium, pneumonia; 
b) oedema, barotrauma, Eucalyptus, autohaemotherapia, aether;    
c) gelatina, Aethcridinum, Tucommia, Uva, Thea; 
d) basis, trauma, pnoё, causticus, haema; 
e) ampulla, Tramadolum, Methacinum, Quadevitum, oculus. 

 
29. Визначте рядок, в якому всi іменники I відміни: 

а) gutta, unguentum, oculus, solution, magistra; 
b) vita, charta, officina, massa, Ephedra;   
c) magnesia, labium, decoctum, cornu, hirudo; 
d) semen, flos,infusum, tabuletta, fractura; 
e) dosis, fungus, pilula, nervus, digitus. 

 
30. Визначте рядок, в якому всi іменники  - II відміни чоловічого роду: 

а) Ricinus, musculus, bacillus, oculus, numerus;    
b) oleum, bacca, remedium, species,ampulla; 
c) emulsum, sirupus,pilula, venenum,herba; 
d) acidum, semen, corpus, fructus, geriatria; 
e) solutio, spiritus, magnesia, oxydum, Magnium. 

 
31. Визначте рядок, в якому всi іменники - II відміни середнього роду: 

а) remedium, numeros, gutta, flos, amor; 
b) butyrum, decoctum, oleum, infusum, encephalon;   
c) aegrotus, tela, cortex, herba, olecranon; 
d) folium, radix, suppositorium, dragee, fqua; 
e) acidum, emplastrum, animal, solution, oleum. 

 
32. Визначте рядок, в всі іменники - IV відміни: 

a) fructus, jecur, aqua, genus, sinus; 
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b) extractum, cornu, numerus, cor, apex; 
c) usus, Quercus, exitus, spiritus, cornu;   
d) oculus, massa, Bidens, apis , salus; 
e) aquila, nervus, numerus, globulus, status. 

 
33. Визначте рядок, де всі іменники -  V відміни: 

a) species, pix, cornu, solutio, paries; 
b) res, scabies, rabies, dies, caries;   
c) mixtura, Stramonium, pix, fructus, pes; 
d) infusum, res, radix, linimentum, res; 
e) cortex, radix, dies, Menyanthes, Ricinus. 

 
34. Визначте рядок, де всі іменники -  III відміни: 

а) acidum, Glycerinum, nitras, gutta, Tchinopanax; 
b) pulvis, emulsum, injectio, cortex; 
c) sulfas, oxydum, dosis, usus; 
d) pulvis, nitris, radix, injectio, flos;    
e) fmpulla, os, pulvis, usus, unguentum. 

 
35. Виберіть ряд, де всі іменники - середнього роду в Nom. pl.: 

а) scatula, Eucommia, origins, genera, tinctura; 
b) herba, massa, gargarisma, puellae,  usus; 
c) іnfusa, corpora, nomina, emplastra, unguenta;    
d) tinctura. Drama, neuroma, Bistorta, Lobelia; 
e) gemma, trauma, Betula, apis, ossa, gelatian. 

 
36. Визначте прикметник I групи: 

а) solubilis; 
b) purus; 
c) simplex; 
d) medicinalis; 
e) letalis. 

 
37. Визначте прикметник II групи: 

a) alba;  
b) purum; 
c) difficilis;    
d) niger; 
e) rubra. 

 
38. Визначте прикметник в порівняльному ступені: 

а) ruber, bra, brum; 
b) albus, a, um; 
c) medicinalis, e; 
d) maior, ius;    
e) simplex, icis. 

 
39. Виберіть відповідний переклад терміну “Емульсія рицинової олії»: 

а) Oleum Terebinthinae; 
b) Oleum Amiglalae; 
c) Emulsum olei Persicorum; 
d) Emulsum seminis Ricini; 
e) Emulsum olei Ricini. 
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40. Виберіть відповідний переклад терміну “Настій листків наперстянки”: 
а) tincura foliorum Uvae ursi; 
b) decoctum gemmarum Digitalis; 
c) unguentum “Calendula” in vitro; 
d) infusum foliorum Digitalis;    
e) tinctura gemmarum Betulae. 

 
41. Виберіть вірний варіант перекладу фармацевтичного терміну “соняшникова олія 

а) Oleum Ricini; 
b) Oleum Terebinthinae; 
c) Oleum Helianthi;   
d) Oleum Olivarum; 
e) oleum Menthae. 

 
42. Виберіть відповідний переклад фармацевтичного терміну “Спиртовий розчин 
брил’янтового зеленого» : 

а) liquor Ammonii anisatus; 
b) solutio Methyleni coerulei spirituosa; 
c) solutio Viridis nitentis spirituosa;  
d) spiritus camphoratus; 
e) vaccinum gripposum vivum. 

43.Визначте прикметник в порівняльному ступені: 
a) purior, ius 
b) niger, gra, grum 
c) vertebralis,e 
d) simplex, icis 
e) oleosus, a, um 

44.Виберіть відповідний переклад фармацевтичного терміну "для зовнішнього 
застосування": 

a) pro uso externo 
b) pro usu externo 
c) ex usu externu 
d) cum usum externuum 
e) pro usu 

45.Виберіть відповідний переклад фармацевтичного терміну "склад гіркого збору": 
a) compositio specierum amararum 
b) species amarae 
c) amararum specierum compositio 
d) compositio amarum species 
e) compositio species amarae 

46.Виберіть варіант перекладу фармацевтичного терміну "порошкова борна кислота": 
a) acidum boricum pulveratum 
b) acido boricum pulveratum 
c) acidis boricus pulveratum 
d) acidis boricum pulvis 
e) acidum boricum pulveratis 

47.Визначте вірний переклад фармацевтичного терміну "очищена вакцина": 
a) vaccinum purificatum 
b) vaccina purificato 
c) vaccinis purificati 
d) vaccinum vivum 
e) vaccinum depuratum 
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48.Виберіть правильний переклад фармацевтичного терміну "найчистіший вазелін": 
a) Vaselinum purissimum 
b) Vaselinum purificatum 
c) Vaselinum album 
d) Vaselinum depuratum 
e) Vaselinum purum 

49.Виберіть правильний переклад назви "органічна сіль калію": 
a) Barbitalum-kalium 
b) Kalii arsenas 
c) Kalii arsenis 
d) Kalii nitras 
e) Calcii nitras 

50.Виберіть відповідний дієприкметник до слова "aqua" зі значенням "очищенний": 
a) purificata 
b) rectificata 
c) destillata 
d) pulverata 
e) alba 

51.Визначте латинський термін, що відповідає українському "для дітей": 
a) pro infantibus 
b) pro solutiones 
c) pro suspensione 
d) pro auctore 
e) pro officina 

52.Виберіть відповідний переклад терміну "dosis pro die": 
a) добова доза 
b) разова доза 
c) смертельна доза 
d) лікувальна доза 
e) максимальна доза 

53.Виберіть правильний переклад терміну “Фенілсаліцилат”: 
     а) Phenylii salicylas; 
     b) Phenylsalicylat; 
     c) Phenylii salicye; 
     d) Phenylii salicylatis; 
     e) Phenylii salicylatum. 
 

54. Виберіть правильний переклад терміну “Біла стерилізована глина”: 
     а) bolus alba sterilisata; 
     b) bolus albus sterilisatus; 
     c) boli albae sterilisatae; 
     d) bola alba sterilisata; 
     e) bolae albae sterilisatae. 

55. Виберіть рядок рецепту відповідний українському “Змішай, щоб   
      утворився розчин”: 
 а) misce, fiat solutionis; 
 b) miscete, fiat solutio; 
 c) misce, fiat solutio; 
 d) misce, fiat solutіо; 
 e) misce fiat solutiones. 
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56.Визначте вірний варіант перекладу фармацевтичного терміну "розділи пілюльну масу": 
a) dividite massa pilularum 
b) divide massam pilularum 
c) dividere massa pilularum 
d) dividatur massam pilularum 
e) dividantur massae pilularum 

57. Визначте вірний віріант перекладу фармацевтичного терміну "жива протичумна 
вакцина": 

a) vaccinum antipestosum vivum 
b) vaccinum antipestosum purum 
c) vaccinum antipestosum album 
d) vaccinum antipestosum siccum 
e) vaccinum antipestosum fluidum 

58.Визначте правильний переклад терміну "Aluminii oxydum": 
a) закис алюмінію 
b) двоокис алюмінію 
c) окис алюмінію 
d) оксид алюмінію 
e) гідроксид алюмінію 

59.Визначте правильний переклад назви "палена магнезія": 
a) Magnesia trita 
b) Magnesia sicca 
c) Magnesia flava 
d) Magnesia usta 
e) Magnesia pura 

60.Визначте відповідний прикметник зі значенням "очищений" serum, i, n: 
a) exsiccatus 
b) purus 
c) purificata  
d) depuratus 
e) purificatus 

61. Виберіть рецептурний рядок з правильним скороченням «таблетки валеріани вкриті 
оболонкою»: 
  а) Rp: Tab. Valerianae obd. 
  b) Rp: Tabul. Valerianae obd. 
  c) Rp: Tab-as Valerianae obduct. 
  d) Rp: Tab-arum Valeriam. ob. 
  e) Rp: Tabulet Valerian obductis. 
 
62. Виберіть рецептурний рядок з правильним скороченням: 
  а) Rp: Ext. Aloës 
  b) Rp: Pulv. radicis Rhei 
  c) Rp: Extract. Bellad. 
  d) D. tal. d. 
  e) Rp:Linimenti Strept. 
 
63. Виберіть рецептурний рядок з правильним скороченням: 
  а) Rp: Fol. Menthae 
  b) Rp: Foli. Menthae 
  c) Fl. Menthae 
  d) Foliis Menth. 
  e) Folior. Menth. 
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64. Виберіть назву серцевого медікаменту: 
  а) Cardiostatinum; 
  b) Quadevitum; 
  c) Chinosolum; 
  d) Aminazinum; 
  e) Xeroformium. 
 
65. Виберіть відповідне рецептурне закінчення терміну «Візьми: Таблетки амідопирину»: 
  а) Rp: Tabulett-ae Amidopyrini; 
  b) Rp: Tabulett-as Amidopyrini; 
  c) Rp: Tabulett-is Amidopyrini; 
  d) Rp: Tabulett-a Amidopyrini; 
  e) Rp: Tabulett-arum Amidopyrini 
66. Виберіть відповідний переклад фармацевтичного терміну “складний порошок 
солодки» 

а) acidum salicylicum pulveratum; 
b) pulveres divisi; 
c) pulvis Glycyrrhizae compositum; 
d) tinctura Sanguisorbae; 
e) radix Glycyrrhizae pulverata. 

 
67. Виберіть назву солі безкисневої кислоти” 

а) Barbitalum-natrium; 
b) Magnii sulfas; 
c) Ammonii bromidum; 
d) Natrii nitras; 
e) Kalii arsenis. 

 
68. Виберіть відповідний прикметник до терміну „скипідар“зі значенням    
    “очищенний” 

а) purificatus; 
b) rectificatus; c) pulveratus; 
d) purus; 
e) aepuraus. 

 
69.Визначте латинський термін ,що відповідає українському “для дітей” 

а) pro injectionibus; 
b) pro infantibus;    
c) pro suspensione; 
d) pro solutionis; 
e) pro officinis. 

 
70.Виберіть відповідний переклад терміну “ dosis pro dosi” 

а) найменша доза; 
b) доза на весь курс лікування; 
c) разова доза;    
d) смертельна доза; 
e) лікувальна доза. 

 
71. Виберіть правильний варіант переводу «таблетки олеандоміцину, вкриті оболонкою»:“  

а) tabulettae Oleandomycini obducta; 
b) tabulettae Oleandomycini obductae; 
c) tabulettis Oleandomycini obductis; 
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d) tabulettas Oleandomycini obductas; 
e) tabuletta Oleandomycinum obducti. 

 
72. Виберіть правильний варіант переводу «розведений розчин перекису водню»“: 

а) solutio diluta Hydrogenii peroxydi; 
b) diluta solutio peroxydi Hydrogenii; 
c) solutio Hydrogenii peroxydi diluta; 
d) solutio peroxydi Hydrogenii diluta; 
e) liquor Hydrogenii peroxydati solubilis. 

 
73. Виберіть правильне словосполучення  в Genetivus singularis: 

а) extracta sicca; 
b) extractum Frangulae siccum; 
c) extracti Aloes  sicci;        
d) extractu siccis; 
e) extractorum siccorum. 

 
74. Виберіть ряд, де всі назви ліків-антибіотиків:  

а) Tetracyclinum, Oleandomycinum, Penicillium, Gentamycinum, Bicillinum; 
b) Codeinum, Chloceptinum, gramicidinum, Phthorocortum, Hydrocodonum; 
c) Pipolphenum, Rutinum, Solcoserilum, Ampicillinum, Corglyconum; 
d) Nitroglycerinum, Brulamycinum, Cyclopropanum, Griseofulvinum, Ampioxum; 
e) Analginum, Dimedrolum, Jxyprogesteronum, Hypernephrinum, Mycostattinum. 

 
75. Виберіть термін з правильним порядком слів: 

а) Terebinthinae Oleum   rectificatum; 
b) praecipitatun Sulfur depuratum; 
c) anisatus liquor Ammonii; 
d) spiritus Vini rectificatus; 
e) compositus pulvis Glycyrrhizae. 

 
76. Виберіть правильний переклад терміну “дьоготь”: 

а) hirudo medicinalis; 
b) Ribes nigrum; 
c) acidum nicotinicum; 
d) oleum Terebinthinae; 
e) pix liquida. 

 
77. Виберіть правильний переклад терміну «Основний карбонат магнію»: 

а) Plumbi subacetas; 
b) Magnii subcarbonas; 
c) Magnii oxydum; 
d) Natrii arsena; 
e) Bimuthi subgallas. 

 
78. Визначте, яка з назв аніонів відповідає назві іону солі без кисневої кислоти: 

a) sulfas; 
b) sulfidum; 
c) sulfis; 
d) hуdrocarbonas; 
e) subgallas. 

 
 
79 Виберіть правильний переклад терміну “нашатирний спирт ”: 
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а) liquor Ammonii anisatus; 
b) oleum camphoratum; 
c) butyrum Cacao; 
d) Solutio Ammonii caustici; 
e) bolae albae sterilisatae. 

 
80. Виберіть термін з правильним порядком слів відповідний до “розведений розчин 
пероксиду водня”: 

а) Hydrogenii peroxydi solutio concentrata; 
b) Solutio Hydrogenii peroxydi diluta; 
c) SolutionisHydrogenii peroxydi concentrata; 
d) Concentrata solutio Hydrogenii peroxydi; 
e) Hydrogenii solutio dilutus peroxydi. 

81.Виберіть правильний переклад терміну "березовий дьоготь": 
a) Pix liquida Betulae 
b) Pix liquida Pini 
c) Pix liquida Juniperi 
d) Picis Betulae 
e) Pix liquidum Betulae 

82.Виберіть правильний переклад терміну "цитрат натрію для ін'єкцій": 
a) Natrii citras pro injectionibus 
b) Natrii citras cum injectio 
c) Natrii citras sine injectionibus 
d) Natrii citras pro injectionibus 
e) Natrium pro injectio 

83.Виберіть правильний переклад терміну "крохмаль пшеничний": 
a) amylum Tritici 
b) amyli Tritici 
c) amylum Triticorum 
d) amylum Oryza 
e) amylum purum 

84.Виберіть правильний переклад терміну "амілнітрит": 
a) Amylii nitras 
b) Amiliinitrarum 
c) Amylii nitritis 
d) Amylium nitris 
e) Amylii nitras 

85.Виберіть термін з правильним порядком слів відповідний до "осаджена очищена сірка": 
a) Sulfur praecipitatum depuratum 
b) Sulfuris praecipitatum depuratum 
c) Sulfuris praecipitatis depuratis 
d) Sulfur praecipitatum 
e) Sulfure depurato praecipitato 

86.Підберіть відповідний переклад терміну "Aqua Foeniculi": 
a) вода кріпу 
b) олія кріпу 
c) порошок кріпу 
d) трава кріпу 
e) семена кріпу 

87.Виберіть термін відповідно до українського „з водою 
a)  cum aqua 
b) sine aqua 
c) contra aquam 
d) ad aquam 
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e) cum aquae 
88. Виберіть термін відповідний до українського „осаджений карбонат кальцію” 

a)Calcii carbonas praecipitati 
b) Calcium carbonas praecipitati 
c) Calciis carbonatis praecipitati 
d) Calcii carbonas praecipitata 
e) Calcium carbonatis praecipitati 

89. Виберіть рецепт, в якому є помилка  
a) Rp: Oleum Terebinthinae 10 me 
           Da signa. 
b) Rp: Infusi foliorum Salviae 20, 0- 200me 
           Da. Signa 
c) Rp: Tincturae amarae 10 me 
           Da. Singa 
d) Rp: Oхygenii 1,5 
           Da. Signa 
e) Rp: Aquae Plumbi 20me 
          Da. Signa 

90. Виберіть рядок рецепту відповідний до українського „ Змішай щоб утворились пілюлі 
n 10” 

a) Miscete, fiat pilulae  № 10 
b) Misce, fiant pilulae № 10 
c) Miscere, fiantur pilulas № 10 
d) Miscearut, fiat pilula № 10 
e) Misce, fiat pislulis № 10 

91. Виберіть термін, який відповідає українському „ концентрована оцтова кислота” 
a) concentrata acetica acida 
b) acidum aceticum concentratum  
c) acidi acetica concentratum 
d) acida acetica concentrata 
e) acetica couceutrata acida 

92. Виберіть рецептурний рядок відповідний українському „ розчин перекису водню” 
a) Rp: Soluto Hydrogenii peroxydu 
b) Rp: Solutionis Hydrogenii peroxydi 
c) Rp: Solutionts Hydrogenii peroxydi 
d) Rp: Solutinoum Hydrogenii peroxydi 
e) Rp: Hydrogenii peroxydi Solutio 

 
93. Виберіть відповідний переклад терміну “Mixtura contra tussim”: 

а) заспокійлива мікстура; 
b) суха мікстура проти кашлю; 
c) мікстура проти кашлю; 
d) гірка мікстура; 
e) серцева мікстура. 

 
94. Виберіть термін відповідний українському “З димедролом”: 

а) cum Dimedrolis; 
b) ex Dimedrolo; 
c) ad Dimedrolum; 
d) cum Dimedrolo; 
e) sine sacccharo. 

 
95 Виберіть термін відповідний українському “вода гірких мигдалів”: 

а) aqua purificata; 
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b) liquor Ammonii anisatus; 
c) Aqua Amygdalarum amara; 
d) Aqua Amygdalarum amararum; 
e) Amygdalae amarae in aqua. 

 
96. Виберіть відповідний переклад терміну "dosis therapeutica": 

a) доза мінімальна 
b) доза смертельна 
c) доза на весь курс 
d) доза максимальна 
e) доза лікувальна 

97. Визначте термін з правильним порядком слів: 
a) Chole concentrata medicinalis in vitro 
b) concentrata medicinalis in vitro chole 
c) Chole medicinalis concentrata in vitro 
d) in vitro chole medicinalis concentrata 
e) medicinalis in vitro chole concentrata 

98. Виберіть відповідний переклад терміну «Infusum herbae Мillefolii» 
a) настій трави мяти 
b) настій трави дервію 
c) настій бруньок берези  
d) настій квітків гльоду 
e) настій листя евкаліпту 

99. Виберіть відповідний переклад терміну " ліки жарознижувальні" 
a) antisepticum 
b) rem. heroicum 
c) rem. androgenum 
d) rem. laxativus 
e) rem. antipyrectium 

100. Виберіть відповідний переклад терміну " крохмальна капсула" 
a) capsula amylacea 
b) c. paraffinata 
c) c. cinerea 
d) c. gelatiosa 
e) c.  cerata 

101. Виберіть відповідний переклад терміну :"acidum oxalicum" 
а) кислота кремінна 
b) к. винна 
c) к. щавлева 
d) к. адинінова 
e) к. мурашина 

102. Виберіть відповідний переклад терміну «розведена хлоридна кислота»" 
a) acidum hydrochloricum dilutum 
b) acidum carbolicum pulveratum 
c) vaccinum antirabicum vivum 
d) serum antitetanicum concentratum 
e) acidum cabolicum purum 

103.  Виберіть відповідний прикметник зі значенням " розчинений" 
a) ustus 
b) divisus 
c) tritus 
d) solutus 
e) filtratus 

104. Виберіть лат. термін, що відповідає українському " проти кашлю" 
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a) contra rebiem 
b) c. fussim 
c) c. morbus 
d) c. febrim 
e) c. scabiem 

 
105.Виберіть рецепт в якому є помилка: 

а) Rp. Tabulettam Promedoli 0,05 
       Da Signa 
b) Rp. Pulveris Streptocidi 5,0 
           Da Signa 
c) Rp. Liquoris Ammonium causticum 1 ml 
           Da Signa 
d) Rp. Solutionis Pontamini 5ml 
           Da Signa 
e) Rp. Unguenti Acidi borici 5,0 
           Da Signa 

 
106. Виберіть термін відповідний українському «змішай, щоб утворився порошок» 

a) Misce fiat pulvis 
b) Sterilisa 
c) Misce ut fiant pilulae 
d) Misceatur.Detur.Signetur. 
e)Misce, ut fiant pulveres numero… 

 
107. Виберіть термін відповідний українському “Олійний розчин камфори”: 

а) Solutio oleosa Camphorae; 
b) Solutio Camphorae oleosa; 
c) Solutio Camphorae in oleo; 
d) Solutio Camphorae oleosum; 
e) Solutio oleosae Camphorae. 

 
108. Виберіть рецептурний рядок, відповідний українському “Видай такі дози  
     числом 10: 

а) Da talis doses numero 10; 
b) Date tales doses numero 10; 
c) Dare tales doses numero 10; 
d) Da talium doses numero 10; 
e) Da doses tales numero 10. 

 
109. Виберіть рядок відповідний українському “Ізотонічний розчин хлориду  натрія” 

а) Solutionis Natrii chloridi isotonica; 
b) Solutiones Natrii chloridi isotonicae; 
c) Solutio Natrii chloridi isotionica; 
d) Solutionem Natrii chloridi isotionicam; 
e) Solutio isotionica Natrii chloridi . 

 
110. Виберіть  рецептурний рядок, який відповідає українському «змішай, щоб утворився 
супозіторій»: 

а) Misce, fiat globulus 
b) Misce, fiat suppositoria 
c) Misce, fiat suppositorium 
d) Misce, fiant suppositoria numero… 
e) Misce, fiant pulvis 
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111. Виберіть рецептурний рядок «таблетки валеріани вкриті оболонкою»: 

а) Recipe: Tabulettas Valerianae in obductis 
b) Recipe: Tabulettis Valerianae obductis    
c) Recipe:Tabulettas Valerianae in obdductis. 
d) Recipe: Tabulettorum Valerianae obductorum   
e) Recipe: Tabulettas Valerianae obdductas  

 
112. Виберіть  рецептурний рядок, який відповідає українському  «Візьми: Таблетки 
“Бесалол” числом 10»:  

а) Recipe:Tabulettarum“Besalol” №10; 
b) Recipe: Tabulettam “Besalol” №10; 
c) Recipe: Tabulettis”Besalol”   №10; 
d) Recipe:Tabulettas “Besalol” №10; 
е) Recipe:Tabulettarum Bsaloli numero 10. 

 
113. Виберіть  рецептурний рядок, який відповідає українському «Візьми: Свічку з 
іхтіолом          

а) Recipe: Suppositorium cum Ichthyolo;   
b) Recipe: Suppositoriis cum Ichthyolo; 
c) Recipe: Suppositoria ex Ichthyoli; 
d) Recipe: Suppositorio cum  Ichthyolum; 
е) Recipe: Globulos cum Ichhyolo. 

 
114. Виберіть назву болезаспокійливого медікаменту: 

а) Dolargan; 
b) Quadevitum; 
c) Ampicillinum; 
d) Pipolphenum; 
e) Hypotensinum. 

 
115. Виберіть рядок, відповідний скороченню „M. f. spec.“: 

а) Misce fiat species; 
b) Misce fiant specierum; 
c) Misce fiant species;    
d) Misce fiat speciae; 
е) Міce fiant specierum. 

 
116. Виберіть правильний варіант терміну„порошкова борна кислота“: 

а) acidum boricum purum; 
b) acidum sulfuricum concentratum; 
c) acidum boricum dilutum; 
d) acidum sulfuricum pulveratum; 
e) acidum boricum pulveratum.    

 
117. Визначте прикметник зі значеннням „очищений“ до терміну «spiritus, us m» 

а) purus 
b) depuratus 
c) rectificatus     
d) purificatus 
е) destillatus 

 
118. Визначте прикметник зі значеннням „очищений» до терміну «acidum carbolicum» 

а) purum; 
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b) depuratum;     
c) rectificatum; 
d) purificatum;  
e) sterilisatus. 

 
119. Виберіть рядок, де всі назви проносних ліків: 

a)Angiotrastum, Promedolum, Cadriovalenum, Rutinum, Validolum; 
b) Laxavit, Purgenum, Normolax, Guttalax, Acetolax; 
c) Novopassitum, Sedalgin, Proserinum, Tempalginuj, Corglyconum; 
d) cortex Frangulae, Hydrocodonum, Salsolidinum; 
e)Keratinum, Allocholum, Iodognostum, Laxasepum, Vermox. 

 
120. Виберіть пропущене слово в терміні «Misce, fiat ...» 

a) pilulae;   
b) unguentum;   
c) pulveres;   
d) globuli;   
e) guttae. 

 
121. Виберіть відповідний латинський еквівалент до терміну  « Recipe: Таблетки 
Phenacetini» 

a) tabulettarum;  
b) tabulettae;   
c) tabuletta;   
d) tabulettis;   
e) tabulettas. 

 
 
122. Виберіть правильний переклад терміну «вітамінізований риб’ячий жир – oleum ... ...» 

a) jecor vitaminicum;  
b) choles vitaminosus;  
c) jecoris vitaminosum;    
d) fellis vitaminosus;  
e) jecore vitaminosa. 

123. Виберіть відповідний переклад фармацевтичного терміну “порошковий корень 
солодки» 

а) acidum salicylicum pulveratum; 
b) pulveres divisi; 
c) pulvis Glycyrrhizae compositus; 
d) tinctura Sanguisorbae; 
e) radix Glycyrrhizae pulverata. 

 
124/. Виберіть відповідне неузгоджене означення в терміні «мигдальна вода» -  
      Aqua Amygdal ... 
      a)Amygdalae;  b) Persici;  c) spiritum;  d) Amygdalarum; e) Persicorum. 
 
125. Виберіть відповідне закінчення неузгодженого означення в терміні 
      Oleum Persic ... 
      a) Persici  b) Amygdalae;  c)Persicorum;  d) Persicum;  e) Persicis. 
 
126. Виберіть відповідне закінчення неузгодженого означення в терміні 
      Rhizomatis Nup____ lutei: 
      a) –es;  b) – atis;  c) – itis;  d) – isis;  e) – aris. 
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127. Виберіть рецептурну форму для іменника „ pulvis”: 
      a) pulvitis;  b)pulveris;  c) pulvaris;  d) pulverum;  e) pulvidis. 
 
128. Виберіть рецептурну форму для  „sulfas”: 
      a) sulfutis;  b) sulfasis;  c) sulfidis;  d) sulfatis; e) sulfatum. 
 
129,Виберіть відповідний переклад фармацевтичного терміну «Нашатирно-анісові краплі» 

а) liquor Ammonii anisatus   
b) solutio Methyleni coerulei spirituosa; 
c) solutio Viridis nitentis spirituosa;  
d) liquor Ammonii caustici 
e) vaccinum gripposum vivum 

 
130. Виберіть відповідний переклад фармацевтичного терміну “ розділені порошки” 

а) solutio Acidim salicylici; 
b) pulveres divisi; 
c) pulvis Glycyrrhizae compositus; 
d) tinctura Sanguisorbae; 
e) radix Glycyrrhizae pulverata  

131. Визначте латинський термін ,що відповідає українському “для суспензії” 
а) pro injectionibus; 
b) pro infantibus;   
c) pro suspensione;    
d) pro solutionis; 
e) pro officinis. 

 
 
132. Виберіть термін відповідний українському “вода гірких мигдалів”: 

а) aqua purificata; 
b) liquor Ammonii anisatus; 
c) Aqua Amygdalarum amara; 
d) Aqua Amygdalarum amararum; 
e) Amygdalae amarae in aqua. 

 
133. Виберіть рецепт в якому є помилка: 

а) Rp. Tincturae Rhei amarae 23 ml 
       Da Signa 
b) Rp. Tabulettas extracti Valerianae sicci obductas 0,3 numero 30 
           Da Signa 
c) Rp. Decoctum foliori Eucalypti 20,0-200 ml    
           Da Signa 
d) Rp. Solutionis Pontamini 5,0 
           Da Signa 
e) Rp. Unguenti Acidi borici 5,0 
           Da Signa 
 

 
134. Виберіть термін відповідний українському «змішай, щоб утворився порошок» 

a) Misce fiat pulvis 
b) Sterilisa 
c) Misce ut fiant pilulae 
d) Misceatur.Detur.Signetur. 
e)Misce, ut fiant pulveres numero… 
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135. Виберіть правильний переклад терміну  «основний лактат залізу» 
      a) Ferri sublactas;   
      b) Ferrum hypolactas;   
      c) Ferri sublacticum; 
      d) Ferri lactates basicum;   
      e) Ferrum lactatum capitalis. 
 
136 Виберіть правильний переклад терміну  «бурштинова ( янтарна) кислота» 
      a) acidum formicicum;  
       b) acidum butyricum;   
       c) acidum succinicum; 
      d) acidum arsenicosum;   
      e) acidum tartaricum. 
 
137 Виберіть правильний переклад терміну  «сірка очищена» 
      a) sulfas rectificatus;  
      b) sulfur depuratum;   
      c) sulfis purificatum; 
      d) serum depuratum; 
      e) sera purificata. 
 
138 Виберіть правильну рецептурну форму до «species laxantes»-проносний збір: 
      a) specierum laxantium;  
       b) speciei laxantii;  
      c) speciebus laxantibus; 
      d) specie laxanti;   
      e) specierum laxantorum. 
 
139 Виберіть відповідне рецептурну форму терміну «Візьми: Таблетки амідопирину»: 
 а) Rp: Tabulett-ae Amidopyrini; 
 b) Rp: Tabulett-as Amidopyrini; 
 c) Rp: Tabulett-is Amidopyrini; 
 d) Rp: Tabulett-a Amidopyrini; 
 e) Rp: Tabulett-arum Amidopyrini. 

 
140. Виберіть правильну рецептурну форму до «flores Chamomillae pulveratі» порошкові 
квітки ромашки»: 
      a) florium Chamomillium pulveratorium; 
      b) flosis Chamomillae pulveratis; 
      c) florum Chamomillae pulveratorum; 
      d) floris Chamomilli pulverati 
      e) florum Chamomillae pulveratae. 
 
141. Виберіть правильну рецептурну форму  до «fructus Rhamni catharticae» 
      a) fructi Rhamni cathartici;   
      b) fructuum Rhamni catharticae; 
      c) fructui Rhamni catharticarum;   
      d) fructuum Rhamni cathartici; 
      e) fructus Rhamnae catharticae. 
 
142. Виберіть правильний переклад терміну „відвар квіток конвалії”: 
      a) tinctura fructus Schizandrae;  

b) decoctum florum Convallariae; 
c) decoctum floris Convallariae;   
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d) infusum baccarum Myrtilli; 
e) decoctum foliorum Coriandri. 

 
143. Виберіть правильний переклад терміну „настойка чистотіла спиртова”: 

a) solutio Hippophaes spirituosa;   
b) tinctura Hierochloes spirituosus; 
c) tinctura Chelidonii spirituosa;     
d) Tinctura Millefolii in spiritu; 
e) extractum Thymi spirituosi. 

 
144. Виберіть правильний переклад терміну „рідкий екстракт крушини”: 

a) extractum Schizandrae spissum;   
b) extractum Althaeae siccum; 
c) extractum Frangulae spissum;       
d) extractum Kalanchoes fluidum; 
e) extractum Frangulae fluidum. 

 
145. Виберіть правильний переклад терміну „масляний розчин гідрокортизона ацетату”: 

a) solutio Hydrocortisoni acetatis oleosis; 
b) solutio Hydrocortisonum acetatum in oleo; 
c) solutionis Hydrocortisoni acetatum oleicum; 
d) solutio Hydrocortisoni acetatis oleosa; 
e) solutio Hydrocortisoni acetatis oleosati. 

 
146. Виберіть правильний переклад терміну „сироп із плодів шипшини”: 

a) sirupus cum fructuum Rosae; 
b) sirupus e fructis Rosae; 
c) sirupus e fructibus Rosae; 
d) sirupus e fructes Rosae; 
e) sirupus e fructuum Rosae. 

 
147. Виберіть правильний переклад терміну „збір грудний із чабрецю”: 

a) species pectorales e Serpyllo; 
b) species pectorales e Farfarae; 
c) speciebus pectoralibus ex Inula; 
d) specierum pectoralium e herba Equiseti; 
e) species carminativae e Serpyllo. 

 
148. Виберіть правильний переклад терміну „суха мікстура від кашлю для дітей”: 

a) tinctura sicca ante tussis pro infantes; 
b) extractum siccae per tussis pro infans; 
c) mixtura sicci ad tussim pro infante; 
d) mixtura sicca contra tussim pro infantibus; 
e) mixtura siccae contra tussis pro infantibus. 

 
149. Виберіть правильну граматичну форму узгодженого означення: 
      активоване вугілля в порошку – carbo ... 

a) activata pulverata;  
b) activatum pulveratum;  
c) activatus in pulvere; 
d) activatus pulveratus;  
e) activatis pulveratis. 

 
150. Виберіть правильну граматичну форму узгодженого означення: 
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      здорова ліва легеня – pulmo ... 
a) sana sinistra;  
b) sanis sinistris;  
c) sanum sinister; 
d) sanum sinistrum;  
e) sanus sinister. 

 
151. Виберіть правильну граматичну форму узгодженого означення: 
      хвощ польовий – Equisetum ... 

a) vernalis;   
b) officinalis;  
c) arvensis;   
d) arvense;   
e) vernale. 

 
152. Виберіть правильну рецептурну форму наступних термінів: 
      Bidens tripartita 

a) Bidenti tripartiti;  
b) Bidento tripartito;   
c) Bidentibus tripartitibus; 
d) Bidentis tripartitae;   
e) Bidenti tripartitae. 

 
153. Виберіть пропущене слово: 
      Misce, fiat ... 

a) pilulae;  
b) unguentum;   
c) pulveres;   
d) globuli;   
e) guttae. 

 
154. Виберіть пропущене слово: 

Misce, fiant ... 
a) suppositorium;   
b) pulvis;   
c) mixtura;   
d) species;   
e) linimentum. 

 
155. Виберіть відповідний латинський еквівалент: 
      Recipe: Таблетки Phenacetini 

a) tabulettarum;  
b) tabulettae;   
c) tabuletta;   
d) tabulettis;   
e) tabulettas. 

 
156. Виберіть відповідний латинський еквівалент: 

Misce, fiat порошок 
a) pulvis;  
b) pulveres;   
c) pulveratum;  
d) pulveribus;   
e) pulveri. 
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157. Виберіть відповідний латинський еквівалент: 

Recipe: Decocti foliorum et кори Sambuci nigrae 
a) corticorum;   
d) cortex;  
c) corticis;  
d) corticum;  
e) corticae. 

 
158. Виберіть відповідний латинський еквівалент: 

Позначити! 
a) Signa!   
b) Signent!   
c) Signate!   
d) Signetur!  
e) Signemus! 

 
159. Виберіть відповідний латинський еквівалент: 

Простерилізувати! 
a) Sterilisant!   
b) Sterilisetur!   
c) Sterilisatur!   
d) Sterilisantur!  
e) Sterilisa! 

 
160. Виберіть відповідний латинський еквівалент: 

Змішати! 
a) Misce!   
b) Miscetur!   
c) Misceatur!   
d) Miscete!   
e) Misceamus! 

 
161. Виберіть відповідне закінчення: 

Recipe: Decocti radicis Senegae  6,0 – 200ml 
                   Liquoris Ammonii anisat … 
                   Sirupi simplicis 15ml 
                   Misce. Da. 
                   Signa: 

a) ... is;  
b) ... ae;   
c) ... i;   
d) ...arum;   
e) …orum 

 
162. Виберіть ряд, де всі назви ліків-антибіотиків:  

а) Tetracyclinum, Oleandomycinum, Penicillium, Gentamycinum, Bicillinum; 
b) Codeinum, Chloceptinum, gramicidinum, Phthorocortum, Hydrocodonum; 
c) Pipolphenum, Rutinum, Solcoserilum, Ampicillinum, Corglyconum; 
d) Nitroglycerinum, Brulamycinum, Cyclopropanum, Griseofulvinum, Ampioxum; 
e) Analginum, Dimedrolum, Jxyprogesteronum, Hypernephrinum, Mycostattinum. 

 
163. Виберіть рядок, де всі назви проносних ліків: 

a)Angiotrastum, Promedolum, Cadriovalenum, Rutinum, Validolum; 
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b) Laxavit, Purgenum, Normolax, Guttalax, Acetolax;     
c) Novopassitum, Sedalgin, Proserinum, Tempalginuj, Corglyconum; 
d) cortex Frangulae, Hydrocodonum, Salsolidinum; 
e)Keratinum, Allocholum, Iodognostum, Laxasepum, Vermox! 

 
164.Виберіть правильне словосполучення в Nominativus Singularis: 

a) hirudo medicinalis 
b) hirudinis medicinalis 
c) hirudines medicinales 
d) hirudinum medicinalium 
e) hirudo medicinales 

165.Виберіть правильне словосполучення в Nominativus Pluralis: 
a) decocta pura 
b) decoctum purum 
c) decocti puri 
d) decoctorum purorum 
e) decoctis puris 

166. Виберіть назву антибіотика: 
a) Morphocyclinum 
b) Flucocidum 
c) Phthoruranum 
d) Insulinum 
е) Chinosolum 

 
167. Виберіть назву солі безкисневої кислоти” 

а) Barbitalum-natrium; 
b) Magnii sulfas; 
c) Ammonii bromidum; 
d) Natrii nitras; 
e) Kalii arsenis. 

168. Виберіть правильне словосполучення  в Genetivus singularis: 
а) extracta sicca; 
b) extractum Frangulae siccum; 
c) extracti Aloes  sicci;        3 
d) extractu siccis; 
e) extractorum siccorum. 

169. Виберіть термін відповідний українському “вода гірких мигдалів”: 
а) aqua purificata; 
b) liquor Ammonii anisatus; 
c) Aqua Amygdalarum amara; 
d) Aqua Amygdalarum amararum; 
e) Amygdalae amarae in aqua. 

 
170. Виберіть рецепт в якому є помилка: 

а) Rp. Tabulettam Promedoli 0,05 
       Da Signa 
b) Rp. Pulveris Streptocidi 5,0 
           Da Signa 
c) Rp. Liquoris Ammonium causticum 1 ml 
           Da Signa 
d) Rp. Solutionis Pontamini 5ml 
           Da Signa 
e) Rp. Unguenti Acidi borici 5,0 
           Da Signa 
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171. Виберіть термін відповідний українському «змішай, щоб утворився порошок» 

a) Misce fiat pulvis 
b) Sterilisa 
c) Misce ut fiant pilulae 
d) Misceatur.Detur.Signetur. 
e)Misce, ut fiant pulveres numero… 

 
172. Виберіть термін відповідний українському “Олійний розчин камфори”: 

а) Solutio oleosa Camphorae; 
b) Solutio Camphorae oleosa; 
c) Solutio Camphorae in oleo; 
d) Solutio Camphorae oleosum; 
e) Solutio oleosae Camphorae. 

 
173. Виберіть рецептурний рядок, відповідний українському “Видай такі дози  
     числом 10: 

а) Da talis doses numero 10; 
b) Date tales doses numero 10; 
c) Dare tales doses numero 10; 
d) Da talium doses numero 10; 
e) Da doses tales numero 10. 

 
174. Виберіть рядок відповідний українському “Ізотонічний розчин хлориду  натрія” 

а) Solutionis Natrii chloridi isotonica; 
b) Solutiones Natrii chloridi isotonicae; 
c) Solutio Natrii chloridi isotionica; 
d) Solutionem Natrii chloridi isotionicam; 
e) Solutio isotionica Natrii chloridi . 

 
175. Виберіть  рецептурний рядок, який відповідає українському «змішай, щоб утворився 
супозіторій»: 

а) Misce, fiat globulus 
b) Misce, fiat suppositoria 
c) Misce, fiat suppositorium 
d) Misce, fiant suppositoria numero… 
e) Misce, fiant pulvis 

 
176. Виберіть рецептурний рядок «таблетки валеріани вкриті оболонкою»: 

а) Recipe: Tabulettas Valerianae in obductis 
b) Recipe: Tabulettis Valerianae obductis    
c) Recipe:Tabulettas Valerianae in obdductis. 
d) Recipe: Tabulettorum Valerianae obductorum   
e) Recipe: Tabulettas Valerianae obdductas  

 
177. Виберіть  рецептурний рядок, який відповідає українському  «Візьми: Таблетки 
“Бесалол” числом 10»:  

а) Recipe:Tabulettarum“Besalol” №10; 
b) Recipe: Tabulettam “Besalol” №10; 
c) Recipe: Tabulettis”Besalol”   №10; 
d) Recipe:Tabulettas “Besalol” №10; 
е) Recipe:Tabulettarum Bsaloli numero 10. 
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178. Виберіть  рецептурний рядок, який відповідає українському «Візьми: Свічку з 
іхтіолом          

а) Recipe: Suppositorium cum Ichthyolo;   
b) Recipe: Suppositoriis cum Ichthyolo; 
c) Recipe: Suppositoria ex Ichthyoli; 
d) Recipe: Suppositorio cum  Ichthyolum; 
е) Recipe: Globulos cum Ichhyolo. 

 
179. Виберіть рядок, де всі назви солей безкисневих кислот: 

а) Barbitalum-natrium, Magnii permanganas, Natrii sulfas, Natrii chloridum, Codeini 
phosphas 
b) Magnii sulfas, Ferri sulfas, Argenti nitras, Ammonii dromidum, Iodum per se  
c) Ammonii bromidum, Pilocarpini hydrobromidum, Ittrii sulfidum, Calcii chloridum, Kalii 
ioidum 
d) Natrii nitras, Kalii sulfas, Kalii bromidum, Natrii chloridum, Talcum purum 
e) Kalii arsenis,  Methyli salicylas, Ammonii chloridum, Amylii nitris, Chlorali hydras 

 
180.Визначте латинський термін ,що відповідає українському “для суспензії” 

а) pro injectionibus; 
b) pro infantibus;   
c) pro suspensione;    
d) pro solutionis; 
e) pro officinis. 

 
181.Виберіть відповідний переклад терміну “ dosis media seu therapeutica” 

а) найменша доза; 
b) середня доза; 
c) разова доза;   
d) смертельна доза; 
e) лікувальна доза. 

182. Виберіть термін з правильним порядком слів: 
а) Terebinthinae oleum   rectificatum; 
b) praecipitatum Sulfur depuratum; 
c) anisatus liquor Ammonii; 
d) spiritus Vini rectificatus;     
e) compositus pulvis Glycyrrhizae. 

 
183. Виберіть правильний переклад терміну “Основний ацетат свинцю”: 

а) Plumbi subacetas;    
b) Magnii subcarbonas; 
c) Magnii oxydum; 
d) Natrii arsena; 
e) Bimuthi subgallas. 

 
184. Визначте, яка з назв аніонів відповідає назві іону солі безкисневої кислоти: 

a) sulfas; 
b) sulfidum; 
c) sulfis; 
d) hуdrocarbonas; 
e) subgallas. 

 
185. Виберіть закінчення родового відмінку однини іменника „phosphas”: 

a) – utis;  
b) – asis;   
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c) – idis;   
d) – atis;  
e) – atum. 
 

186. Виберіть відповідне закінчення неузгодженого означення в терміні Oleum Persic ... 
a) – i;   
b) – ae;   
c) – orum;   
d) – um;   
e) – is. 
 

187. Виберіть закінчення знахідного відмінку множини середнього роду 2-ої відміни: 
a) – os;  
b) – is;   
c) – orum;  
d) – a;  
e) – um. 
 

 
188. Виберіть правильний переклад терміну “нашатирний спирт ”: 

а) liquor Ammonii anisatus; 
b) oleum camphoratum; 
c) butyrum Cacao; 
d) Solutio Ammonii caustici; 
e) bolae albae sterilisatae. 

 
189. Виберіть термін з правильним порядком слів відповідний до “олійний  розчин 
тетраборату натрію 

а) Hydrogenii peroxydi solutio concentrata; 
b) Solutio Natrii tetraboratis oleosa;      
c) Solutionis Natrii tetraboratis oleosa; 
d) oleosa solutio Hydrogenii peroxydi; 
e) Hydrogenii solutio dilutus peroxydi. 

 
190. Виберіть термін відповідний українському “З димедролом”: 

а) cum Dimedrolis; 
b) ex Dimedrolo; 
c) ad Dimedrolum; 
d) cum Dimedrolo; 
e) sine sacccharo. 

 
191. Виберіть термін відповідний українському “вода гірких  мигдалів”: 

а) aqua purificata; 
b) liquor Ammonii anisatus; 
c) Aqua Amygdalarum amara; 
d) Aqua Amygdalarum amararum;    
e) Amygdalae amarae in aqua. 

 
192. Виберіть рецепт в якому є помилка: 

а) Rp. Tincturae Rhei amarae 23 ml 
       Da Signa 
b) Rp. Tabulettas extracti Valerianae sicci obductas 0?3 numero 30 
           Da Signa 
c) Rp. Decoctum foliori Eucalypti 20,0-200 ml    
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           Da Signa 
d) Rp. Solutionis Pontamini 5,0 
           Da Signa 
e) Rp. Unguenti Acidi borici 5,0 
           Da Signa 

 
193. Виберіть термін відповідний українському «змішай, щоб утворились пілюлі » 

a) Misce fiat pulvis 
b) Sterilisa 
c) Misce ut fiant pilulae     
d) Misceatur.Detur.Signetur. 
e)Misce, ut fiant pulveres numero… 

 
194. Виберіть термін відповідний українському “спиртовий розчин вітаміну Д”: 

а) Solutio oleosa Vitaminum D; 
b) Solutio Vitamini D spirituosa; 
c) Solutio Vitamini D in spiritu; 
d) Solutio Vitamini D spirituosum; 
e) Solutio spirituosae Vitamini D. 

 
195. Виберіть рецептурний рядок, відповідний українському “Таблетки фурациліну 0,02 
для зовнішнього застосування числом 10” 

а) Tabulettae Furacilini 0,02 pro usibus exernibus 
b) 0,02 Furacilini in tabulettis prousus externus 
c) Tabulttas Furacilini 0,02 po usu externo numero 10     
d) Tabuletta Furacilinum 0,02ad usum xternum numrus 10 
e) Tabumetttae Furacilinum 0,02ad usum xternum numrus 10 

 
196. Виберіть рядок відповідний українському «Галун палений» 

а) Aluminii hydroxydum pulveratum 
b) hydroxydi Aluminium in pulvere 
c) Alumen ustum 
d) Alumina usta; 
e) Aluminium peroxydatum 

 
197. Виберіть  рецептурний рядок, який відповідає українському «змішай, щоб утворився 
порошок»: 

а) Misce, fiat globulus 
b) Misce, fiat Magnesium pulveratum 
c) Misce, fiat solutio 
d) Misce, fiant pulveres numero… 
e) Misce, fiat pulvis     

 
198. Виберіть рецептурний рядок без помилок  «Візьми:Таблетки валеріани вкриті 
оболонкою»: 

а) Rp: Tabulettae Valerianae obductae 
b) Rp: Tabulettis Valerianae obductis 
c) Rp: Tabulettas Valerianae obductas    
d) Rp: Tabulettarum Valerianam. obductam 
e) Rp: Tabulettas Valerianarum  obductaris. 

 
199. Виберіть назву жовчогінного медікаменту: 

а) Chologonum    
b) Quadevitum; 
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c) Urosalum 
d) Pipolphenum; 
e) Angiotrastum 

200. Виберіть правильний варіант терміну  «спиртовий розчин метиленового синього» 
       a) solutio Methyleno viridis spirituosa 
       b) liquor Methyleni coerulei aquosa 
       c) solutio Methyleni coerulei spirituosa 
       d) solutio Methamini spirituosa 
       e) suspensio Mhethionin glycerinosa 
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Відповіді на тестові завдання: 
1 – b, 2 – c, 3- d,  4 – c,5 -e, 6 – d , 7 - c ,  8 - d, 9- c,10 - c, 11 - c, 12 – b, 13 – c,14 – a, 15 – a, 
16 – a,  
17 – c, 18 – d, 19 – a, 20 – e, 21 – c, 22 – b, 23 – c, 24 – d, 25 – e, 26 – a,  27 – a, 28 – b, 29 – b, 
30 – a,  
31 – b, 32 – c, 33 – b, 34 – d, 35 – c, 36 – b, 37 – c, 38 – d, 39 – d, 40 – a, 41 – c, 42 – c, 43 – a, 
44 – b, 
45 – a, 46 – a, 47 – a, 48 – a, 49 – a, 50 – a, 51 – a, 52 – a, 53 – a, 54 – a, 55 – c, 56 – b, 57 – a, 
58 – d,  
59 – d, 60 – e, 61 – c, 62 – b, 63 – a, 64 – a, 65 – b, 66 – c , 67 – c. 68 – b, 69 – b, 70 – c, 71 – b, 
72 – c, 
73 – a, 74 – a, 75 – d, 76 – e, 77 – b, 78 – d, 79 – a, 80 – b, 81 – a, 82 – a, 83 – a, 84 – a, 85 – a, 
86 – a,  
87 – a, 88 – a, 89 – a, 90 – b, 91 – b, 92 – b, 93 – c, 94 – d, 95 – d, 96 – e, 97 – c, 98 – a, 99 – e, 
100 – a, 
101 – c, 102 – a, 103 – d, 104 – b,  105 – c, 106 – a, 107 – b, 108 – b, 109 – c, 110 – c, 111 – e, 
112 – d,  
113 – a, 114 – a, 115 – c, 116 – e, 117 – c, 118 – b, 119 – b, 120 – b, 121 – e, 122 – с, 123 –c, 
124 – d, 125 – c, 126 e, 127 – b, 128 – b, 129 – d, 130 – b, 131 – c, 132 – d, 133 – c, 134 – a, 135 
– a, 136 – c, 1237 – b, 138 – a, 139 – b, 140 – c 141 – d, 142 – b, 143 – c, 144- c, 145 – d, 146 – 
c, 147 – a, 148 – a, 149 – d, 150 – e151- e, 152 – d153 – b, 154 – d, 155 – b, 156 – d, 157 – c, 
158 – a, 159 – e, 160 – a, 161 – c, 162 – a, 163 – b, 164 – a, 165 – a, 166 – a, 167 – c, 168 – c, 
169 – d, 170 – c, 171 – a, 172 – b, 173 – c, 174 – c, 175 - - c, 176 – e, 177 – d, 178 – a, 179 – c, 
180 – c, 181 – e, 182 – d, 183 – d, 184 – d, 185 – d, 186 – c, 187 – a, 188 – a, 189 – b, 190 – d, 
191 – d, 192 – c, 193 – c, 194 – b, 195 – c, 196 – c, 197 – e, 198 – c, 199 – a, 200 – c. 
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